MATERIALE TIL TRÆNING AF PRÆSENTATION og SAMTALE VED MUNDTLIG EKSAMEN

Nanna Bjargum, Odsherreds Gymnasium

Nedenstående tekst og opgaver rummer forslag til, hvordan man systematisk kan træne eleverne i den præsentationskompetence, som de skal være i besiddelse af ved de mundtlige eksamener i tysk på STX.
1. Træning i 1.g.

a. træning i præsentationskompetencen med udgangspunkt i ”Jenseits der Stille”

b. ordforrådsøvelser

c. informationskløft-øvelse

d. Das Quasselbuch  www.quasselbuch.de
2. Træning i 2. g.

a. træning i præsentations- og samtalekompetencen med udgangspunkt i ”Freundschaftsringe”

b. afsluttende oplæg til eksamenstræning

c. Behauptungen ablehnen

d. Behauptungen zustimmen

e. Samtalegambitter
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Træning af præsentationskompetencen, 1.g.

Eks.: Jenseits der Stille

Tekst: Jenseits der Stille sc. 31 – 70. Klassen har læst og bearbejdet sc. 1 – 30 i fællesskab. Sc. 31 – 70 bearbejdes i grupper og fremlægges i plenum.

Gruppeinddeling: 

Gruppe 1: Sc. 31 – 39

Gruppe 2: Sc. 40 – 42

Gruppe 3: Sc. 43 – 55

Gruppe 4: Sc. 56 – 70

Opgave: At øve et resume af de pågældende scener.

Opbygning af forløbet:

A: gruppearbejde: gennemarbejde teksten, skrive 1 – 3 stikord pr. scene. Længere scener opdeles i et par afsnit.

B: Plenum (på dansk): Hvilke vendinger bruger vi på dansk for at beskrive en tekst?

a) indledning

b) sammenbinding af afsnit

c) afslutning

Disse vendinger skrives på tavlen og oversættes til tysk. 

C: Gruppearbejde: Vendingerne noteres derefter af grupperne på sedler: dansk version på den ene side, tysk version på den anden side. Man kan evt. bruge forskellige farver for at skelne mellem a), b) og c)-vendinger. I grupperne øver eleverne vendingerne mundtligt: først oversættes fra tysk til dansk, derefter fra dansk til tysk, idet man vender sedlerne og kontrollerer oversættelsen. Mål: en automatisering af sproget.

D: Repetition af centrale gloser, se nedenfor, div. øvelse med sigte på ordforråd.

E: Grupperne øver resume af scenerne mundtligt i gruppen, hvor alle på skift resumerer et par scener/afsnit. Resumeerne gås igennem et par gange. Sedlerne fra øvelse C ligger på bordet. Den elev, der resumerer, benytter sig af vendingerne på sedlerne. En anden elev kan evt. fjerne de anvendte udtryk efterhånden, så eleverne får overblik over, hvilke vendinger de har brugt.

F: Grupperne laver OH med stikord og resumerer i plenum.

Det er vigtigt, at forløbet bygges op, så eleverne ikke bare skriver stikord (eller mere sandsynligt hele sætninger) til oplæsning i plenum, men at arbejdet med præsentationen afbrydes af øvelserne B – E. Det er også vigtigt at gøre eleverne klart, at nedenstående ordforrådsøvelser kan bruges på alle tekster med udskiftning af gloserne, og at disse øvelser tjener til at sætte fokus på og automatisere ordforrådet i indholdsmæssige, tematiske sammenhænge.
Gruppe 1

Jenseits der Stille sc. 31 – 39

Ordforrådsøvelse

der Applaus – die Radtour – die Dekoration – perplex – lachen – die Tafel – der Bühnenrand – die Aufregung – begeistert - der Gepäckträger - das Bedenken – die Lenkstange – der Vorhang – das Klassenzimmer – heftig - der Pult  – versetzt werden – lesen – missmutig – der Unterricht –die Schülerin – freudig - die Hausaufgaben – die Bühne – der Fahrversuch – dekoriert – der Schauspieler – die Freude – der Scheinwerfer – stolz - der Pausenhof 

Anbring ovenstående gloser i skemaet:

	das Radfahren
	die Schule
	das Theater
	die Gefühle

	
	
	
	


(efter idé fra Mette Grønvold m.fl.: Ord og tekst)
Gruppe 1 + 2

Jenseits der Stille sc. 31 – 42

Kerne og afledning

	Substantiv
	Verbum
	Adjektiv

	die Aufregung
	
	

	
	lachen
	

	
	
	freudig

	
	lesen
	

	der Unterricht
	
	

	
	dekorieren
	

	
	
	begeistert


(efter idé fra Mette Grønvold m.fl. Ord og tekst)

Udfyld de tomme felter med afledning eller kerneord. Brug gerne en ordbog.

Eks.: die Aufregung – (sich) aufregen – aufgeregt. Ved adjektiver: angiv gerne flere afledninger og oversæt dem.
Gruppe 3 

Jenseits der Stille sc. 43 - 55

Kerne og afledning

	Substantiv
	Verbum
	Adjektiv

	die  Aufnahme
	
	

	die Prüfung
	
	

	der Schmerz
	
	

	
	helfen
	

	
	verstehen
	

	
	
	erschrocken

	
	
	traurig

	
	
	taub

	der Freund
	
	

	die Stimmung
	
	

	
	spielen 
	


(efter idé fra Mette Grønvold m.fl. Ord og tekst)

Udfyld de tomme felter med afledning eller kerneord. Brug gerne en ordbog.

Eks.: helfen – die Hilfe – hilfreich. Ved adjektiver: angiv gerne flere afledninger og oversæt dem.
Gruppe 3 + 4

Jenseits der Stille sc. 55 – 70

Informationskløft-opgave

Nedenstående skema kopieres af læreren og klippes over ved midterstregen. Eleverne arbejder parvis sammen og får udleveret hver sin del af skemaet. De skal sidde over for hinanden, så de ikke kan læse ordet/vendingen på den andens papir.
	Elev 1
	Elev 2

	1. stolz sein
	

	
	2. buchstabieren

	3. der Fußboden
	

	
	4. der Traum

	5. der Unfall
	

	
	6. der Kummer

	7. eine Person lieb haben
	

	
	8. auf etwas gespannt sein

	Par-arbejde: Du må ikke nævne ordet på din liste for din samtalepartner. I stedet skal du prøve at forklare ordet med andre begreber. Din partner må gætte på tysk eller dansk. Når ordet er gættet skriver din partner det ind i det tomme felt.


	Par-arbejde: Du må ikke nævne ordet på din liste for din samtalepartner. I stedet skal du prøve at forklare ordet med andre begreber. Din partner må gætte på tysk eller dansk. Når ordet er gættet skriver din partner det ind i det tomme felt.




(efter idé fra Mette Grønvold m.fl. Ord og tekst)
Træning af præsentations- og samtalekompetencen 2. g

Eks.: Tilde Michels: Freundschaftsringe

Tekst: Tilde Michels: Freundschaftsringe, i: Ursula Hermes: Kurzgeschichten – einmal anders. Systime 1994

Arbejdsformer: gruppearbejde, pararbejde, oplæg i plenum, diskussion i grupper/par og i plenum.
Opgave: Træne tekstanalyse, systematisere iagttagelser, finde baggrundsstof for teksten.

Opbygning af forløb:

A: arbejde med taksonomiske niveauer – se arbejdsark: ”Afsluttende oplæg til eksamenstræning”

B. Diskutere temaet ”Freundschaft”:


”Was gehört  deiner Meinung nach zu dem Begriff: ‚ein guter Freund/ eine gute 
Freundin’?”. (fra Bjargum, Geist, Vonsbæk: Opgave og tekst“) Hertil skal eleverne 
øve vendinger til at erklære sig enig/uenig – se arbejdsark Behauptungen 
ablehnen, Behauptungen zustimmen, Samtalegambitter


Se endvidere Ursula Hermes’ forslag ”Sprichwörter und Zitate zum Thema 
Freundschaft“, s. 71 – 72

C: Indhente viden om nationalsozialismen: 

Opgave 1: Findet alle Stellen im Text, die auf den Nationalsozialismus hinweisen, 
stellt Fragen 
dazu und diskutiert mögliche Antworten oder sucht nach solchen 
Antworten in z.B. Geschichtsbüchern oder im Internet.


Beispiel: 73,9: „…nach Neujahr… neben den neuen Kalendern für das Jahr 1933“



Frage: Warum ist es wichtig, den genauen Zeitpunkt der Geschichte zu 

kennen?


74,15: „… eine kleine Platte, auf der ein schwarzes Hakenkreuz eingraviert war“



Frage: Wie sieht das Hakenkreuz aus, und was symbolisiert es?


74,17: „Das wird jetzt verlangt“ erklärte Frau Obermeier.



Frage: Wer verlangt Ringe mit einem Hakenkreuz? Die Nazipartei? Die 

Kunden?


Opgave 2:  



„Bald aber begann sich vieles zu ändern“ (s. 75,19)



Schreibt auf eine Liste, was sich alles ändert:



1._________________



2._________________



3._________________



4._________________



usw. 


(fra Bjargum,Geist, Vonsbæk: Opgave og tekst)


Opgave 3: Vergleicht die Einstellung der beiden Väter zum Nationalsozialismus:



Susis Vater

Esthers Vater



______________
_________________



______________
_________________



usw.



(fra Bjargum, Geist, Vonsbæk: Opgave og tekst)

D: Ordforrådsarbejde. Find ord og vendinger i teksten, der kan placeres under nedenstående overskrifter:


[image: image1]
E: Fortolkning

Opgave 1: Eine Rezension des Textes. Eleverne kan arbejde i grupper om oplægget, som fremføres af én person. Det er vigtigt at understrege, at det ikke blot skal være en oplæsning, men en fremførelse. Man kan evt. afslutte oplæggene med en diskussion mellem de to grupper.

A: Du bist Fernseh-JounalistIn und möchtest deinem Publikum raten, die Novelle zu 
lesen. Mach eine kurze Präsentation.


Du kannst eventuell folgende Wörter verwenden:


Die Novelle – der Text – der Blickwinkel – das Thema – der Unterschied – die 
Konklusion – der Ton im Text – die Figuren – das Milieu – der Verlauf – die 
Verfasserin – die Wahl – das Dilemma – die Absicht – humoristisch – traurig – echt – 
ironisch – wirklichkeitsnah – langweilig – bewegend – kritisch – politisch – gefühlvoll 
– romantisch –gleichgültig


Du kannst deine Präsentation in dieser Weise einleiten: Liebe Zuschauer und 
Zuschauerinnen. Heute Abend möchte ich Ihnen eine Novelle von Tilde Michels 
vorstellen.


B: Du bist Fernseh-JounalistIn und möchtest deinem Publikum abraten, die Novelle 
zu lesen. Mach eine kurze Präsentation.


Du kannst eventuell folgende Wörter verwenden:


Die Novelle – der Text – der Blickwinkel – das Thema – der Unterschied – die 
Konklusion – der Ton im Text – die Figuren – das Milieu – der Verlauf – die 
Verfasserin – die Wahl – das Dilemma – die Absicht – humoristisch – traurig – echt – 
ironisch – wirklichkeitsnah – langweilig – bewegend – kritisch – politisch – gefühlvoll 
– romantisch –gleichgültig


Du kannst deine Präsentation in dieser Weise einleiten: Liebe Zuschauer und 


Zuschauerinnen. Heute Abend möchte ich Ihnen eine Novelle von Tilde Michels 
vorstellen. 


(fra Bjargum, Geist, Vonsbæk: Opgave og tekst)

Opgave 2:  Einen Klappentext schreiben. Skriv en kort præsentation af teksten, som den kunne stå på en bogklap.

(fra Jürgen Koppensteiner: Literatur im DaF-Unterricht (öbv&hpt 2001)
Opgave 3: Diskutere nogle af tekstens dilemmaer. Par- eller gruppearbejde. Eleverne skal diskutere nedenstående påstande og bruge diskussionsmarkørerne – se arbejdsark Behauptungen ablehnen, Behauptungen zustimmen, Samtalegambitter 

	Behauptungen zur Diskussion

	Frau Obermeier sollte gar nicht den Mädchen die Ringe zeigen.

	Esthers Eltern tun das Richtige, wenn sie Esther verbieten, den Ring zu tragen.

	Es ist verständlich, dass Susi es nicht wagt, zu Esther in die hinterste Bank zu rücken.

	Die Putzfrau sagt am Ende der Novelle: „Eine Schand’ ist es! Aber da hält unsereins besser seinen Mund.“ Hat sie Recht?


BEHAUPTUNGEN ABLEHNEN

De følgende skemaer med fast vendinger til diskussion forberedes af læreren på følgende måde:
Skemaet kopieres i et antal svarende til antal grupper eller par. De klippes ud langs yderstregerne, foldes med tekstsiden udad og klæbes ved hjælp af en limstift sammen på bagsiden. Derefter klippes de enkelte udtryk ud, således at der opstår en række sedler med dansk tekst på den ene side, tysk tekst på den anden. Eleverne indøver udtrykkene ved at oversætte fra tysk til dansk, vende sedlerne, kontrollere oversættelsen og derefter oversætte fra dansk til tysk med samme fremgangsmåde.
	Auf keinen Fall!


	I hvert tilfælde ikke!

Bestemt ikke!



	Überhaupt nicht!


	Overhovedet ikke!

	Das kann aber nicht sein!


	Det kan ikke være rigtigt!

	Das sehe ich überhaupt nicht so!


	Sådan ser jeg slet ikke på det!

	Das kannst du nicht im Ernst meinen!


	Det er ikke dit alvor!

Det kan du ikke mene alvorligt!


BEHAUPTUNGEN ZUSTIMMEN

	Ja, das ist wahr

	Ja, det er rigtigt



	Da hast du eben Recht
	Det har du ret i



	Eben

	Netop



	Ja, aber

	Ja, men



	So sehe ich es auch


	Sådan ser jeg også på det 


SAMTALEGAMBITTER

(gambitter er små, faste sproglige enheder, der bruges bestemte steder i en samtale)

Samtaleindledere

Na, und?

Nå, hvad så?

Hör mal

Hør lige

Sag mal

Sig mig lige

Übrigens

For øvrigt

Feed-back

Ja, das ist wahr
Ja, det er rigtigt

Das hast du eben Recht
Det har du ret i

Eben

Netop

Ja, aber

Ja, men

Aber

Men altså

Sammenfattende/konkluderende gambitter

Also

Men altså

Das heißt

Det vil sige

Kurz und gut

Kort sagt

Unter allen Umständen
Under alle omstændigheder

Alles in Allem
Alt i alt

Afsluttende oplæg til eksamenstræning
Nedenstående række af sætningsindledere skal dels hjælpe eleverne til at strukturere deres fremlæggelse, dels demonstrere de forskellige taksonomiske niveauer, som en god præsentation skal bevæge sig igennem.
Analyse vom Text:

A: Einleitung : 

Dieser Text handelt von einem Mann/einer Frau/einem Kind, der/die/das….

In diesem Abschnitt hören wir von……

Die Hauptperson/Peter hat etwas Gutes/Schreckliches erlebt

Die Hauptperson ist eben von……. zurückgekehrt


             hat eben……….. gehabt


             hat ……….. bekommen


             möchte gern…………….haben


             möchte gern…….. ….sehen


             möchte gern mit………… sprechen

B: In der Analyse vom Text kannst du von folgenden Hauptfragen ausgehen, und du kannst zum Beispiel folgende Wörter und Wendungen benutzen:
Wer?

Die Hauptperson in diesem Text ist…../Die Hauptpersonen in diesem Text sind….

Dieser Text handelt von einem Mann, der….

------

einer Frau, die…..

------

einem Kind, das…
------

zwei Menschen, die…
Wann?

Der Text spielt im Jahre…..

------
spielt in den dreißiger/vierziger Jahren

------
in einer Zeit, wo………….
Wo?

Die Hauptperson wohnt in…..

Die Handlung spielt in….

Was?

Der Text beschreibt…..

Die Handlung im Text beginnt, als….

Dann…….

Später erfahren wir, dass…..

Am Ende des Textes …….

Warum?

Dies geschieht, weil….

Der Grund ist, dass…..

Die Entwicklung geschieht, weil…./die Geschichte entwickelt sich dahin, dass…

C: Personencharakteristik:

Die Person/der Mann/Peter ist…..

Das Aussehen der Person/des Mannes/von Peter beschreibt der Erzähler als…..

Der Erzähler beschreibt die Person als…..

Die Reaktionen der Hauptperson/des Mannes/der Frau zeigen uns, dass….

D: Zusammenfassung:

Das Thema im Text/des Textes ist:  Liebe/Vergangenheit/Jugend/Alltagsleben…..
E: Vergleich und Perspektivierung
Das Hauptthema im Text ist…

Wir haben uns mit dem Thema ….  und mit folgenden Perspektiven beschäftigt.

In diesem Text finden wir folgende Perspektive…

Diesen Text möchte ich zum Text X/ zur Novelle Y perspektivieren
Die Novelle/Den Text möchte ich mit dem Text „XY“ vergleichen….

Die beiden Text haben etwas gemeinsam, und zwar dass…..

Die beiden Texte unterscheiden sich in folgenden Punkten….

F: Diskussion:

Eigene Auffassung/Ansicht ausdrücken:

Ich finde, dass……..
Ich glaube, dass….

Ich sehe den Text so, dass…..
Meiner Meinung nach handelt die Person richtig/falsch/intelligent, indem sie…..

Ich würde sagen, dass….
Ich persönlich meine, dass….

Überhaupt finde ich, dass…..

Nazi-
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Juden in Deutsch-land
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sozialis-
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Jugend
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